
Rozenburg en Blankenburg 1. 14- I. 14a 

1. azda kipanspre.ruar zi.n bana za baiJ 
2. ma mai.t IS da bluma a.nt Xi.ta 
3. te.gauo.rdaX spmaza ale.jnaX ( = allenig) m&ta 

rnaJin 
4. ~pita IS an zua~r ure.rak.i 
5. obdibo.t kra.iga za basXrmald bro.at 
6. da tunarman ha.it an splintar mza VIIJar 
7. da sXIpar hktaza hpa of 
8. m di fabri.k Is niksta zi.n 
9. he Wija ua ... ilas bina kuma 

10. kor ge.L.vas vi.r potjas bi.r 11 gla.Lza- kop = pint, 
Y2 l. - pmtjis (ouderwets) 

11. ge.L.manaz vi.r punt kri.ka 11 kriekjes niet gebr. 
12. za bana matarva.iva knap antsre.pa gaue.L.st 11 dri 

fla ... isa ua.jn 
13. ha.i uou matalejf madanant ha.wt 11 knuppel niet 

gebr. - (okkernoten) knapala = uit de bomen 
slaan 

14. Ik saX sa kni.j 
15. vastala~vant vi.rama hi.r ni.t 
16. IQ ban blre.i dakar ni. me.j me.jgagabn ban 
17. na.ujo dat hapikni.t Xada~.n 
18. ui de.jat- gintar kurnti di at Xada~.n h&it 
19. spmakop - spmauap - ra~.Xskop 

20. pat- mASt- bana.uwt- sXos = schuw (van koeie·n,) 
ure.i- padastu.l- dando.ran (ook = de ligusterheg) 
- kikfors - vlmdar (ouder ka'pa ... il) 

21. dive ... int ma~k:ta da he.IabuJ anda gaiJ- ofmdaua.Lr 
22. Ik se ... ija as kra.Lltji.Ls ge.jva 
23. eiJalant la! ve.l auwa sXejpa slo.pa 
24. he.i hepasan kna.w gakrexga vanan hunt 
25. ge manas tue.j breja ste.L.na - bre.jara - bre.&.jsta 
26. da standbe.L.lt sta.Ltar ni. me:r ofm fort 
27. di. ve ... int le.ft azan groatahe.r 
28. an lysifer - he.i IS dar vande.r- dan he.mal 
29. da s:Xo ... ljuiJas bena mata me.jstar na~ at stränt 

Xaue-LSt 
30. Ikan to:X ni. kuma vo.r daakla:r bm 
31. da ku.ja zre.pa grahX slobar 
32. hei km ni.gan ue ... -t.rka uant sa ke.L.l du. se:r- of 

hei he preinfn zake.L.l 
33. da.uw jei as an andara ste.L.I m di be.zam 
34. ne.i ke .... gala dun za hi.r nime:r 
35. he - Ik h&.ja al tue.j ke.r garupa 
36. di. pe.r IS no:X ni rreip - da pitjas bana noX ni 

br!.n 
37. ze bena na~ at lö.nt 
38. za h&pam I.rs redgakle.jt en IStu vande.rgaga~.n 
39. hei s:Xopat ni.t ure.jt 
40. za hap da hel af yan dar melak yarspe .lt 
41. da man mot fo.r za vrouw zAraga 
42. at IS Xava~.rlak um m da botlak ta zue ..... ma 
43. he.i ha. ve.l drAk:ta umdati mä~s IS (mä~s =mans, 

heel wat mans) 
44. urei mota da~.r da he ..... laft yan heba ejlAli da 

andara ha ... -tlaft (heel ouderwets : a~.ra) 
45. hX! dat ba ..... t asefatjas op 
46. umza m&sala~.r Iso ue ..... t azanvaraka 
4 7. UIUa§ ue ..... da uijat fe ... irsta spriiJt - uadasXap 
48. da bo.mkue.jkar za ..... l da bo.m mta 

49. du e.L.rs at fa ... -tnstar as tu. (tfe ..... nstar = de blind ; 
at ra~.m = de glasruit) 

50. za lre.ja ·- da k& ... irak Xa~t a~n- da oXantdi.nst- da 
a~vantdi.nst 

51. sprreij - kikardnl - verspreiden niet gebr. - ver
breiden en uitspreiden niet gebr.- mis sprre.ija
vo ... r at e.L.ta ZAraga - broat sme.L.ra - an stik = 
een snee brood 

52. di vrouw heptar kop he.Llama~l badArava - of : 
didar ha.r Is dar o.k of 

53. za va~.dar hejt am zes ja.r op s:Xo ... J gahauwa 
54. xkepam ofXara~.ja um zo la~.t laiJs at ua~.tar ta 

gahn 
55. va~.Ia va~.rza zijani ve.l m dan umtrek 11 va~.la 

= brexs (gelig) 
56. a~.rdapota bma nive.I uahrt 11 aarden potten 

waren geel-rood ; keulse potten konden zowel 
bruin zijn als wit met blauwe bloemen ; ook 
genoemd ku.kapota 11 

57. da sXItar stre. bre.i dan o .... va - da ha.L.rt is de 
naam voor moderne vulkachel 

58. m ma~.rt IS at no:X ta kauwt um ta ka~.stabala 
59. di. kahrs bron! beest 
60. hrei trakat pa~.rt änza sta~.rt 
61. tu kuamajAli hi.relak ja~.r na da kAramiS 11 da 

korsam1s ( = kerstmis) 
62. dan do.mana.j ze.j dat Xot votma~.k:tis 
63. ja zag ma ue ... il ma~.rja ze.j niks 
64. da zualaua zala gauw brumkuma 11 brum van 

weerom 11 

65. ga~ja vandah:X no:X ka.L.rta 
66. lAstazre.i uk Xra~.X ka~.s 
67. zämotar Is kapot - hrei zit anda kö.nt 
68. at 1s he.it ue:r gaue.L.st en atisan lekrana~.vant 
69. da u& ... intja loapt op nloata be.L.jna 
70. dar ISan borst mda kan - di kan IS Xaborsta 
71. Ik uau w datapostambri.f broXt 
72. ma hart dutse.r 
73. Iken m&tiua.L.rpo .k ni umga.Ln 11 duo ... rs = tegen 

de draad in, evenals kua.L.r (eigenlijk = kwast 
in 't hout) 

74. na.L sXoft zetauam ue.r vo .... rda ua.Lga 11 kar is 
twee- of driewielig 11 ni.wt 11 

75. k&p he.L.ldan aXan!al ko.rs 
76. da ze.n van da konliJ heit ok m dinst gaue.L.st 
77. ue.Ltja ge.Ln ua~.gama~.kar ta ue.na - am bo.X 
78. di ro.aza heba laiJa do.rans 
79. Ik Xalo .... ftar ge.Ln snars yan 
80. do kintja uas doawt vo.rdatsa kunda do.wpa 
81. hrexhep lo .... po.ra an lo .... po .... ga 
82. dar do:Xtartja - of da mreiJi vandar IS meda 

mantja na~ at bos urn bra~ma ta ploka 
83. dar IS an sport rei ti ladar 
84. hrei zeta am bek ap 
85. di mënsa zaXta niks as Xdt &n rre.igdum 
86. dar ke.L.l IS dro .... X vandan dorst 
87. dar lre.it an baXtmdi ue ..... Xt - gmtar he.Ln - at 

rsan &nt urn 
88. IQ he antrumaltja vo.rdar gakoXt 
89. din bok IS Xastikt maiJkorst 
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90. da vrersi uas kort ma-~.r gut 
91. reidat sunatja ISat lakar 11 schaduw is niet gebr. 11 

92. an ja ... gar mo X ut kana m1ka - of sXita 
93. krreig man hut IS · 
94. Ik ue.jt nit ua ... rikam vmda mot 
95. aiJ kauwa kEidar Is Xut yo.rat bi.r 
96. Ik must osablut driiJka urn bre.ita kuma 11 

staraka m1dala vandan doktar ( = versterkende 
middelen) 

97. Ik mu eTrs da ku.ja vu.ra 11 krre.ja 11 dastal = 
de paardenstal - da bu.s = de koeienstal (vlg. 
zegslieden ook in Westland gebr.) 

98. ma bru:r Is mu.j of mu. 
99. da mala9bu:r hap an he .... länt 

100. di ka .... ram.alak IS dAn an zy:r - di m ud19 ni.t 
101. ua zauwa di pAt many.r kana vAla 11 bi.tapit 

bietenput - ku.lpat = koelput (oud, want koel
putten voor de melk worden niet meer gebr.) 

102. dar IS niks opam ta za ... ga- an saky:r vaT-~ntja
an seky:r karure.itja 

103. hrei IS alto.as op tre.it 11 a miny.t 11 

104. In italija haja an hoap vy:rspy.ganda beT-~raga 11 

spu.ga = spuwen in normaal verband 11 

105. dAraf jrei da ... r op ta dauwa 
106. m ma'slreis haba zaan stik vanda brAX gava ... ra 
107. ja m:1das afa na .. ma vAlatji kuma kre.ika 
108. hrei kuam re.it r:1tardam rnadan ho.apsenta 
109. di de.r hebaza vam be.kahauwt Xama ... kt 
110. an gatrauwda vra.uw m:1t Xut kena na ... •.ja 
111. Ikep Xras Xaza ... •.jt ma ... rat za ... •t degda ni.t 
112. da bi.rbrauuar ze.j datat noX ta dy:r uas urn ta 

bauwa 
113. baka- Ik bakt- jrei bakt- hrei- bakti- gabaka 
114. bi.ja- 19 bi- bijaua- 19 bo.j - xiegabo.aja- boaja 

zrei u.k 

115. hre.i Is ni gro.a~ ma .. lekar- aiJ klreintja 
116. ja kan hi:r re.ijara opta mart k:re.iga 
117. hre.i he gazre.it dati ama dEIJka zd 
118. a~ di.nstmreJi ze.j dati galreik hat 
119. dar ua ... ra vreif prreiza 
120. undar di.n reik laga vel re.ikals 
121. tuatar IS tege da ko.ak of koak dirET-tk - tkoaktal 
122. tgras Is naXru.n- t1s neXama ... •jt- tho ... j 
123. majanresa ma .. kaza van a~ do:r van an re.j 
124. da bo.ampi kan da .. no .... jt Xru.ja 
125. hrei hrei! ~uja urein 
126. uns auwa hre.IS xs af gabrant 
127. da mdak spe .... t mitat ddar vande ku 
128. da kostar Ire.jt - aiJ k:rre.iS - tuej k:rre.isa 
129. da pri.ma breiga de.r vanda vraXt 
130. da tue.j dreisars kuama na .. breita 
131. za hahanam buntam blauw gaslu.ga 
132. at yet IS uat dAn- fla.uw =niet zout 
133. da sne .... uw lreit dxk 
134. t1s an I:uw gale .... ja dakizaX 
135. ni.uwaslre.is uart helaga .. :r varandart 11 ni.wt = 

nieuw 11 

136. du.n - 19 du.tat - jre.i - hre.i - maduna at - jAli 
duna at - zrei - 19 de.jat 

137. doT.pa - doT.pjuak- do-rpfunt - da solda ... ta 
138. darsa - hrei dorst - hrei dorsta - hrei hreit X a 

darsa 
139. bmda - Ik bxnt - jre.i - hrei - urei b1nda - jAli -

bunti - 19 hap Xabunda 
140. ru. (de Voornse roe, oorspr. 3,94 min 't vierkant; 

thans 16m2)- ma ... raga of bAndar = hectare 
141. da batlek- tsXe:r 
142. 17. zie zin 18 en 87. 

De naam van de plaats in haar eigen dialekt: ro.azabuaX en blniJkambuaX (nieuw)- da zre.idzre.i (oud). 

De inwoners heten: ro.azabugars 

Hun bijnaam is : sllkne.za (in de mond van Maassluisenaars). 

Het aantal bewoners was tijdens de volkstelling v. 1947 : 2.975; tijdens die van 1960 : 3.949. 

Taaltoestand : Er waren twee hoofddorpen in de gem. : Rozenburg en Blankenburg ; geen verschil in taal 
(de opneming geschiedde te B.). 

Velen werkzaam in landbouw, ook velen in bouwbedrijf en industrie, veelal buiten 't eiland. Meeste 
Rozenburgers spraken dialekt. Sinds ± 1958 is Oud-Rozenburg geheel aan 't verdwijnen : het wordt een 
deel van Europoort. 

Zegslieden : 1. Varekamp-Qualm, Neeltje; 53 jr.; huisvrouw; hier geh.; V. van R., M. van Hendrik 
Ido Ambacht; altijd hier gew. ; spr. Rozenburgs. 

2. Varekamp, Klaas; 56 jr.; metselaar; hier geh.; V. van R., M. van Waddingsveen, kwam al jong 
op R.; altijd hier gew.; spr. Rozenburgs. 

3. Van Exel, Nicolaas Cornelis; 61 jr.; landbouwer; hier geh.; M. van R., V. van Gilze Rijen; zegsman 
heeft 5 jaar op Tessel gewoond, verder altijd op R. ; spreekt Rozenburgs. 
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